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Защита культурных и духовных ценностей     

ǿатарина ǿонарикова, директор ąегионального музея āатицы словацкой

ǹорогие читатели, 
ǽмею честь представить вам последний 

номер журнала, посвященный важным юбилеям, 
событиям и личностям славянского мира. Ƿ этом 
выпуске наша редакция решила сосредоточиться 
на темах, которые связывают нашу богатую 
славянскую культуру и историю с современными 
проблемами, стоящими перед нами.

Ć большим удовольствием мы представляем 
вам обзор значимых моментов и проектов, 
затрагивающих славянские матицы и их 
взаимоотношения. 160 лет назад в Āюбляне была 
основана āатица словенская, и лишь с разницей 
в несколько месяцев - « āатица словацкая в 
āартине, о которой мы расскажем в этом номере 
«Ćлавянского обзора». āы также сосредоточимся 
на поддержании прочных  славянских связей 
между  странами, которые объединяют нас через 
культуру, традиции и национальное самосознание. 
āы вспомним важных личностей, среди которых 
Dr. āихал Элиас, чей вклад в научное и культурное 
сотрудничество славянских матиц оставил 
значительный след.

ǿроме того, мы включили интервью с 
председателем āатицы словенской ǵлешем 
Ǹабричем, который расскажет нам о современном 
состоянии слованской культуры и наших общих 
усилиях по сохранению славянского наследия. Ƿ 
āатице словацкой мы планируем реализовать 
несколько крупных проектов, среди которых 
проект параллельной словенско-словацкой 
истории, которая выражает нашу общую историю 
и культурное наследие. āы не забываем и о 
āатице словацкой в ąиеке, которая уже тридцать 

лет освещает словацкую культурную сферу за 
рубежом. Ƿ этом контексте мы снова обращаемся 
к нашим великим словацким художникам. Ąавол 
Юзеф ȍафарик и ąастислав Ćуровый - два 
человека, которые своей жизнью и творчеством 
навсегда повлияли на судьбу наших народов. 
ǽх наследие чрезвычайно важно, поэтому мы 
не забываем о нем в этом выпуске. Ċотелось бы 
также отметить продолжение нашей серии о 
славянской семье, которая на этот раз посвящена 
вызовам современности и их влиянию на нашу 
идентичность и ценности. Ƿ этой части мы 
размышляем о том, как сохранить наше духовное 
и культурное наследие в эпоху глобализации и 
технологических изменений. 

ǹорогие читатели, «Ćлавянский обзор» 
- это пространство для взаимного диалога, 
сотрудничества и распространения наших общих 
ценностей. āы убеждены, что наша миссия - 
распространение традиционных консервативных 
ценностей, пропаганда христианства, патриотизма 
и кирилло-мефодиевской традиции - сегодня 
актуальна как никогда. ǵ этот журнал - инструмент 
для совместной работы по сохранению нашей 
славянской идентичности и культуры. 

āы надеемся, что каждая статья, каждое 
интервью и каждый вклад в этот номер будут 
способствовать еще большему приближению 
к нашим общим целям - сохранению наших 
культурных и духовных ценностей в это быстро 
меняющееся время. Ćпасибо, что вы с нами в 
этом путешествии. āы с нетерпением ждем ваших 
откликов, идей и вкладов, которые вдохновят нас 
на дальнейшее развитие нашего журнала.
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160 лет Матицы словенской 
Āукаш Ąерный, āатица словацкая, Ćловакия

Ƿ здании āатицы словацкой (это первоначальное на-
звание cловенской āатицы) 2 февраля 2024 года в Āю-
бляне состоялась праздничная академия, посвященная 
160-летию создания āатицы словенской. Юбилей āа-
тицы словенской проходил в присутствии и под эгидой 
президента Ćловении Ăаташи Ąирц āусар, председателя 
āатицы словенской ǵлеша Ǹабрича, председателя āати-
цы словцкой āариана Ǹешпера, председателя āатицы 
сербской ǹрагана Ćтанича, председателя āатицы хорват-
ской āиро Ǹаврана, председателя āатицы черногорской 
ǽвана Ǿововича, а также при участии видных писателей 
и деятелей культуры Ćловении, таких как писатель ǹушан 
Ǻлинчич или бывший председатель Ćловенской āатицы, 
академик āилчек ǿомелж.

Ăа мероприятии также присутствовал представитель 
посла Ćловакии в Ćловении Ąетер Ƕак. Ƿ состав словац-
кой делегации, помимо председателя āĆ, вошли секре-
тарь āĆ Ąетер ȍвантнер, ученый секретарь āĆ и пред-
седатель Ćлавянского отдела āĆ Ąавол āадура, дирек-
тор ȍтаба членства āĆ āартин Ǹайник, председатель 
ǿультурно-философского отдела āĆ, вице-председатель 
ăбщества словацких писателей и председатель ăбщества 
Āадислава Ăовомеского Āукаш Ąерный, а также заме-
ститель директора типографии «Ăеография» ȍтефан ćо-
плянский.

Ƿ своей речи президент Ăаташа Ąирц āусар, которая 
также взяла на себя почетный патронаж церемонии, сре-
ди прочего, напомнила о сознательных людях, которые 
своей работой и зачастую добровольными пожертвова-
ниями сделали возможным существование и беспере-
бойное функционирование этого важного учреждения. 
Ƿ своей речи председатель āатицы словенской ǵлеш 
Ǹабрич оглянулся на историю āатицы словенской и от-
метил ее усилия по созданию Āюблянского университета 
и ĆǵǼĈ (Ćловенской академии наук и искусств). Ăа ме-

роприятии āатица словацкая āартине, которую пред-
ставлял āариан Ǹешпер, чествовала словенскую āатицу 
в связи с ее необычным юбилеем и вручила ǵлешови 
Ǹабричу драгоценные факсимиле из архива словацкой 
āатицы в āартине, а также золотую премию словац-
кой āатицы. Ąисатель ǹушан Ǻлинчич выступил с ре-
чью, посвященной 160-летию āатицы, под названием 
«ǹорога на край ночи, или Ćамый темный час - перед 
рассветом». Ƿ музыкальной части, которая была пред-
ставлена национальным гимном Ćловении из-под пера 
« Ćловацкого ȍтура» ĉранса Ąрешерена, приняли уча-
стие тенор ǻига Čопи, пианистка Ƕеата ǽлона Ƕерча, 
сопрано ćалита Ćофия ǿомелж и сестры Ąатриция и 
ǿлара ǵвшич. Ăа мероприятии также присутствовали 
словенские Ćāǽ, в том числе государственное теле-
видение, которое подготовило несколько репортажей. 
Ąрисутствие президента Ćловении также было очень 
заметным.

Ƿ конце мероприятия была представлена деклара-
ция, адресованная, в частности, европейским институ-
там и направленная на защиту языков, традиций и куль-
турной самобытности в эпоху глобализации. Ƿечером 
состоялась вторая, литературно-музыкальная часть ме-
роприятия, на которой выступили ведущие словенские 
писатели āильяна ǿунта, Ĉрош ǻапан и Ƕране Ćенегач-
ник. āузыкальную программу обеспечили ǵмадей Āах, 
āейра Ćмаилович, ćара Ƕрегант и āате Ƕештек.

Ƿ своей речи председатель āĆ āариан Ǹешпер на-
помнил о значительных исторических и культурных свя-
зях между Ćловакией и Ćловенией, которые с разницей 
в несколько месяцев отмечают 160-летие, имеют схо-
жие национальные флаги и общие традиции ǿирилла и 
āефодия. Ăе стоит забывать и о древних общих корнях 
в Ćамовой империи 623 года, в которой объединились 
предки словаков, словенцев, моравцев, чехов и лужиц-

Ćовместный обед словенских матичаров с делегатами āатиц славянских народов. ĉото: āартин Ċайник
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ких сербов. Ƿ прошлом году исполнилось 1400 лет со дня 
основания этого догосударственного образования запад-
ных славян. Ƿ ходе официальных обсуждений также было 
отмечено влияние словаков Яна ǿоллара и Ąавла Юзефа 
ȍафарика на основателей Ćловенской матицы и многие 
другие общие исторические связи. «ǵрхивы MĆ показали, 
что у нас была богатая переписка, обмен книгами и мно-
гие другие научные связи с XIX века. āы создали факси-
миле, которые я передам. Я желаю маленькой по числен-
ности, но большой по духу словенской нации под ǵльпа-
ми всяческих успехов в экономическом, хозяйственном и 
политическом контекстах. Я желаю Ćловацкой āатице в 
Āюбляне продолжать защищать свою нацию, потому что 
мы хорошо знаем, что живем в неспокойной Ǻвропе, в 
неспокойном мире, и сохранить нашу государственность 
и культуру так же трудно, как завоевать ее в XIX или XX 
веке», - сказал Ǹешпер, который вручил ǵлешу Ǹабричу 
золотую медаль словацкой āатицы с изображением ǿа-
роля ǿузмана и ȍтефана āойзеса и символически пожал 
руку президенту Ćловении Ăаташе Ąирц āусар.

āатица словацкая активно сотрудничает с зарубеж-
ными матицами, регулярно организуя съезды āатиц и 
учреждений славянских народов (в прошлом году состо-
ялся пятый съезд по случаю 160-летия словацкой матицы 
в āартине, на котором также присутствовала словенская 
āатица в Āюбляне), публикуя материалы съездов и жур-
нал «Ćлавянский горизонт», который также издается на 
разных языках. Ƿ рамках мероприятия также был нала-
жен культурный обмен между словенскими писателями и 
словенским журналом «Ćловацкие взгляды». Ƕолее под-
робный отчет о мероприятии готовит āатица словацкая.

Матица словенская в прошлом и сегодня, 
деятели словенской культуры
āатица словенская - второе старейшее учреждение в 

Ćловении. ăна была основана 4 февраля 1864 года как 
учреждение, способствующее научному и культурному 
прогрессу словенцев. āатица Ćловенская была основана 
по предложению нескольких словенских патриотических 
ассоциаций и частных лиц из āарибора, которые при-
зывали к созданию учреждения, издающего передовую 
научную литературу на словенском языке, способству-
ющего распространению культуры среди словенцев и 
развитию научной терминологии на словенском языке. 
ǿонсорциум был основан на частные средства, а также на 
средства провинции ǿрань и нескольких культурных ас-
социаций. ǵвстрийский император ĉранц ǽосиф I также 
внес значительный финансовый вклад. Ćвоего расцве-
та консорциум достиг в начале XX века. Ƿ то время оно 

функционировало как обычное издательство на свобод-
ном рынке и одновременно выполняло роль академии 
наук, культивировало высокую культуру и поддерживало 
тесные контакты с Югославской академией наук и ис-
кусств в Ǽагребе, Ćербской академией наук и искусств в 
Ƕелграде, а также с аналогичными учреждениями за ру-
бежом.

Ƿо время Ąервой мировой войны ассоциация была 
закрыта, а ее имущество конфисковано австро-венгер-
скими властями. Ƿ период существования ǿоролевства 
Югославия она расширила свою издательскую деятель-
ность и в 1938 году стала одним из соучредителей Ćло-
венской академии наук и искусств. Ƿо время итальянской 
оккупации руководство āатицы сотрудничало с ĉрон-
том освобождения словенского народа. Ƿ 1944 году она 
была закрыта властями нацистской Ǹермании. Ƿ конце 
1945 года власти новообразованной Ćловенской Ăарод-
ной ąеспублики в составе Ćоюзной Ăародной ąеспубли-
ки Югославии разрешили ей вновь открыться. Ăесмотря 
на то, что большая часть имущества была национализи-
рована государством, институту было разрешено про-
должить свою деятельность, а впоследствии ему были 
предоставлены значительные субсидии. ǹеятельность 
учреждения оживилась в 1980-х годах, когда оно начало 
публиковать переводы важных западных философов и 
политических теоретиков.

Ąредседателем āатицы словенской является Dr. ǵлеш 
Ǹабрич, заместителями председателя являются prof. Dr.  
ǵлойз ǿраль и prof. Dr. Ƿесна āиколичова. 

Ćекретарем словенской āатицы является Dr. ǽгна-
ция ĉридлова-Ярцова. ǽнтересно отметить, что āати-
ца словенская на словенском языке называется āатица 
словацкая. ćакже словенцы называют себя словенцами, 
женщин - словенками, и точно так же, например, их горы 
- словенскими горами. ǹаже Ćловенская академия наук 
и искусств называется Ćловенской академией знаний и 
умений.

āатица словенская имеет несколько основных струк-
тур, но лишь несколько рядовых сотрудников.  Ƿ отличие 
от словацкой, у нее нет местных отделений. Ćтолпы или 
секции - историческая, естественно-научная и инженер-
ная, по словенскому языку, философская, издательская. 
ăднако ее приверженность словенской культуре являет-
ся образцовой, и надо сказать, что, в отличие от нападок 
на āатицу словацкую в āартине в прошлом, словенские 
матицы пользуются уважением общественности и науч-
ного сообщества, а также писателей.

Личности современной Матицы
Ąредседатель āатицы словенской, Dr. Алеш Га-

брич, - историк, исследующий новейшую культурную 

Вид на историческую Любляну с Замкового холма. 
Фото: Мартин Гайник

Здание штаб-квартиры Матицы словенской. Фото: Матица словенская
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и политическую историю 
Ćловении. ąаботает в ǽн-
ституте новейшей истории 
в Āюбляне. ǵвтор несколь-
ких исторических работ и 
многочисленных научных 
и профессиональных мате-
риалов, особенно по исто-
рии словенцев в XX веке, в 
том числе нескольких ста-
тей по истории словенской 
родины. ăн участвовал в 
деятельности āатицы сло-
венской, принимая участие 
в организуемых ею симпо-
зиумах и публикуя матери-
алы в ее изданиях. Ĉчиты-
вая тему своего исследова-
ния, он внес значительный 
вклад в подготовку сбор-
ника «Ćловенская āатица 
- 150 лет работы на благо 
словенской культуры». ăн 
является членом совета ди-
ректоров Ćловацкой āати-
цы и нескольких ее секций, 
согласно официальному 
сайту.

Ćекретарем āатицы 
словенской является Dr. 
Игнация Фридл-Ярц, кото-
рая также является видным 
философом. ǽгнация ĉридл Ярц окончила факультет 
сравнительных исследований и философии в Āюбляне. 
ăна опубликовала более трехсот рецензий, заметок и 
исследований о современной словенской и зарубежной 
драматургии, прозе и театре. Ƿ 2000 году за свои крити-
ческие работы она получила премию «Ćтритар» для мо-
лодых критиков. Ƕыла членом многочисленных жюри. 
Ƿ 2006 году она защитила докторскую диссертацию по 
теории истины Ąлатона с точки зрения красоты и искус-
ства. Ǻе профессиональная библиография включает об-
ширные статьи по философии Ąлатона и эстетике света 
в античной философии, а также монографию «Язык в 
философии древних греков» (2001). Ƿ качестве перевод-
чика с древнегреческого она участвовала в словенском 
издании «ĉрагментов досократиков». Ǽа свою профес-
сиональную карьеру работала независимым работни-
ком культуры, ассистентом на кафедре философии, ру-
ководителем редакционно-дизайнерской программы и 
заместителем директора. 1 мая 2018 года стала секрета-
рем-редактором āатицы словенской. Ƿ марте 2020 года 
временно приостановила эту должность и заняла пост 
государственного секретаря в āинистерстве культуры. 
Ąосле окончания срока полномочий она вернулась на 
должность секретаря-редактора āатицы словенской с 1 
сентября 2022 года. Ĉ нее даже есть страница в словен-
ской Ƿикипедии.

Dr. Весна Миколич окончила факультет искусств 
Āюблянского университета (Ćловения) в 1989 году по 
специальностям «Ćловенский язык и литература» и 
«ǽтальянский язык и литература». Ƿ 2001 году она полу-
чила степень магистра словенского языка и стилистики 
(курс социолингвистики), а в 2004 году, защитив доктор-
скую диссертацию «Язык как отражение этнического 
сознания в этнически смешанном регионе Ćловенской 
ǽстории», она получила степень доктора лингвисти-
ки на факультете искусств Āюблянского университета 
(Ćловения). ąаботает на полную ставку в Ăаучно-иссле-
довательском центре ǿопер (ZRS Koper), где возглавля-

ет отдел лингвистики. ăна 
является членом Ĉченого 
совета и ǽзбирательного 
комитета ZRS Koper, а так-
же редакционного совета 
издательства Annales ZRS.

Ăа мероприятии также 
присутствовали деятели 
современной словенской 
литературы, такие как поэт, 
профессор Бране Сенегач-
ник, эссеист, филолог-клас-
сик и переводчик. Ćенегач-
ник окончил факультет ис-
кусств в Āюбляне по специ-
альности «классическая 
филология» в 1994 году, 
где также получил долж-
ность, докторскую степень 
и квалификацию доцента в 
1995 году. ăн перевел пье-
сы Ćофокла и опубликовал 
несколько эссе. Ąоэзия Ćе-
негачника представляет 
собой уникальный синтез 
утонченной эстетики, мело-
дичного стиха и исповеди о 
существовании. Ǻго сбор-
ники стихов в традицион-
ных формах, в частности 
сонет «Ăа темном поро-
ге Ĉпы» (1996), выражают 

основные экзистенциальные и религиозные чувства с 
изысканной поэтикой и иногда классически простым 
стилем. Āауреат премии Sovret (2012), премии фонда 
Preseren (2021), 1 июня 2023 года избран внеочередным 
членом ĆǵǼĈ в номинации «ǽскусство».

Урош Жупан - словенский поэт и переводчик. ăн 
опубликовал множество поэтических сборников, его 
стихи также переведены на немецкий, польский, чеш-
ский, словацкий, английский, сербский и хорватский 
языки. ǻупан родился в ćрбовле в 1963 году, где жил 
до тех пор, пока не поступил в Āюблянский универси-
тет, где изучал сравнительную литературу и социологию 
культуры. ăн работает переводчиком с английского, 
хорватского и сербского языков на словенский. ăн пе-
ревел на словенский язык произведения ǽегуды ǵмичая 
и ǹжона Эшбери. Ƿ 1996 году он получил премию фонда 
Preseren за поэтический сборник «ăткрывая дельту», а в 
2000 году - премию Jenka за поэтический сборник «ǹе-
рево и воробей».

Мильяна Кунта - словенская писательница, редактор 
и колумнист. āильяна ǿунта изучала сравнительное ли-
тературоведение и теорию литературы, а также англий-
ский язык в Āюбляне, где она живет с 1995 года. ăна 
руководила литературным фестивалем «Ƿиленица» с 
2005 по 2009 год и литературным фестивалем «ĉабула» 
в 2010 году. ăна также участвовала в проекте ǺĆ «ǻивая 
магия», который направлен на возрождение культур-
ного наследия регионов Ąохорье и ǽстрия с помощью 
историй и их интеграцию в существующую туристиче-
скую программу. ăна регулярно публикует статьи в сло-
венской ежедневной газете «ǹело».

Экскурсия по словенской культуре и персоналиям 
Матицы словенской
Ƿо время моей поездки в Ćловению меня также ин-

тересовали исторические и современные личности раз-
личных политических ветвей āатицы словенской. Ăачну 
сразу с человека, который знал ǿоллара и ȍафарика. Да-

 Президентка Республики Словения Наташа Пирц Мусар. 
Фото: Матица словенская
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словенским национальным консервативным политиком 
и членом австрийского парламента. Ƿместе с Янезом 
Ƕлейвейсом и Этбином Ċенриком ǿостой входил в руко-
водство Ćтарой словенской партии.

Фран Левстик (28 сентября 1831 - 16 ноября 1887) - 
словенский писатель, политический активист, драматург 
и критик. ăн был одним из самых видных представи-
телей политического движения «āолодые словенцы». 
Āевстик был первым крупным писателем словенской 
эпической прозы. Ćреди его наиболее известных про-
изведений - рассказ «āартин ǿрпан из Ƿрха», ставший 
классическим произведением словенской литературы, 
и маршрут «Ąутешествие из Āитие в Čатежу», который 
также является литературным манифестом. Ƿ критиче-
ском эссе «Ăапаке словенской письменности» он рас-
крыл свои взгляды на развитие словенского письменно-
го языка. Āевстик был одним из главных представителей 
«āолодых словенцев», прогрессивной и радикальной 
политической группы, подобной «āолодым чехам» в 
Čешских землях, которая оспаривала влияние консер-
ваторов во главе с Янезом Ƕлейвейсом в словенском 
национальном движении того времени. Ąозже он стал 
близок к панславистским идеалам.

Йосип Видмар (14 октября 1895 — 11 апреля 1992) 
— выдающийся словенский литературный критик, эссе-
ист и политик. Ć 1944 по 1946 год он был председателем 
Ćловенского народного веча освобождения (парламен-
та Ćловении). Ć 1952 по 1976 год он был президентом 
Ćловенской академии наук и искусств, а с 1950 по 1964 
год — главой ǽнститута литературы этой академии. Ƿид-
мар был президентом Югославской союзной палаты на-
ций (позднее Ąалаты республик и провинций). ăн был 
близким другом хорватского писателя āирослава ǿрле-
жи. Ƿ Ćловении он оказал большое влияние на культур-
ную политику режима ćито с середины 1950-х до сере-
дины 1970-х годов. Ƿидмар переводил произведения с 
русского, французского, итальянского, немецкого, чеш-
ского, хорватского и сербского языков на словенский 
язык, в основном пьесы и произведения драматургов 
ǵлексея ǵрбузова, Ǹоголя, Ǹрибоедова, ǿрлежа, āолье-
ра, Ăушича, Ąушкина, ǵлексея ćолстого и других.

Юш Козак (26 июня 1892 — 29 августа 1964), также 
известный под псевдонимом Яланов, был словенским 
писателем, драматургом и редактором. ăн наиболее 

ворин Трстеняк (8 ноября 1817 - 2 февраля 1890) - сло-
венский писатель, историк и римско-католический свя-
щенник. ăн учился в лицее в āариборе, а затем в Ǹраце, 
где стал сторонником иллирийского движения, роман-
тического национально-культурного движения, распро-
странившегося из соседней Ċорватии и выступавшего 
за культурное и языковое объединение южных славян. 
ćрстеняк тесно сотрудничал со словенско-хорватским 
поэтом и этнологом Ćтанко Ƿразом. ćрстеняк находился 
под влиянием теорий Яна ǿоллара и Ąавла Юзефа ȍа-
фарика, двух влиятельных словацких филологов, отста-
ивавших панславистские идеалы, и написал несколько 
исторических книг, в которых утверждал, что славяне 
- самый древний народ в Ǻвропе (предшественник так 
называемой венецианской теории). ǹалее мы узнаем, 
что ćрстеняк был также писателем и поэтом. ăн писал в 
типично романтической манере, следуя образцу ĉранса 
Ąрезерена и Ǿосипины ćурнограйески. Ƿ 1863 году он 
стал одним из основателей престижного издательства и 
научного общества āатица словенска.

Франц Миклошич (20 ноября 1813 г. ąадомершчак - 
7 марта 1891 г. Ƿена) - штирийский и австрийский линг-
вист и филолог, занимавшийся славянскими языками, 
политик словенской национальности, член австрийско-
го рейхстага в революционный 1848 год. Ƿ 1852 году он 
опубликовал исследование «Vergleichende Lautlehre der 
slavischen Sprachen», которое высоко оценили ĉранти-
шек Ąалацкий и Ąавол Юзеф ȍафарик. Ƿо время рево-
люции 1848 года он активно участвовал в политической 
жизни страны. Ƿ 1848 году он был президентом ассо-
циации «Ćловения» и написал ее воззвание, в котором 
выступал за создание ǿоролевства Ćловения в составе 
ǵвстрии и языковое равенство в школах и офисах. ăн 
внес вклад в развитие словенского языка. Ƿ 1849 году он 
провел несколько месяцев, помогая переводить Ćвод 
законов на словенский язык и стабилизируя словенскую 
юридическую терминологию.

Ловро Томан (10 августа 1827 - 15 августа 1870) - 
словенский романтик, национальный революционер во 
время революции 1848 года, выдающийся националь-
ный пионер, впервые в истории поднявший словенский 
триколор (на немецком флаге, водруженном на верши-
не Āюблянского замка) в Āюбляне на улице Ƿольфова, 
8. Ąозже он помог основать āатицу словенскую. ăн был 

Секретарь Матицы словенской Игнасия Фридл Ярц была 
модератором церемониальной академии. Фото: Матица словенская

 Председатель Матицы словацкоц Мариан Гешпер выступает с 
речью в торжественной академии. Фото: Матица словенская
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известен своими автобиографическими романами, та-
кими как «Celica» о его опыте как политического за-
ключенного и «Lesena žlica» о жизни во время Ƿторой 
мировой войны. Ƿо время Ƿторой мировой войны он 
сотрудничал с Ćловенским народно-освободительным 
фронтом. Ƿ 1942 году он был арестован фашистскими 
властями оккупированной ǽталией провинции Āю-
бляна. Ąосле перемирия с ǽталией он присоединился 
к партизанскому сопротивлению. Ąосле войны он по-
святил себя писательской деятельности. Ć 1946 по 1947 
год он был главным редактором литературного жур-
нала «Ăовый свет». Ƕудучи редактором «Āюблянского 
колокола», он открыл журнал для авторов-марксистов 
и коммунистов, которые публиковали свои статьи под 
псевдонимами. Ć 1948 по 1955 год он работал режис-
сером ǹраматического театра в Āюбляне. Ƿ 1961 году 
он стал членом Ćловенской академии наук и искусств, 
а в 1963 году получил премию Ąрешерна. ăн умер в 
Āюбляне.

Иво Урбанчич (12 ноября 1930 — 7 августа 2016) 
— словенский философ. āногие считают его одним из 
отцов феноменологической школы в Ćловении. Ĉрбан-
чич написал несколько работ по истории философии в 
Ćловении.

Этбин Хенрик Коста (18 октября 1832 — 28 января 
1875) — словенский национал-консервативный поли-
тик и писатель. Ƿместе с Янезем Ƕлейвайсом и Āовро 
ćоманом он был одним из лидеров Ćтарославянской 
политической партии. ǿоста принимал активное уча-
стие во многих словенских культурных, политических и 
спортивных объединениях. Ąомимо прочего, он зани-
мал пост председателя Ćловенской федерации и сло-
венской секции движения «Ćокол».

Альбин Препелух (22 февраля 1881 — 20 ноября 
1937) — словенский политик левого толка, журналист, 
редактор, политический теоретик и переводчик. ǹо 
Ąервой мировой войны он был ведущим словенским 
теоретиком-ревизионистом марксизма. Ąосле распада 

ǵвстро-Ƿенгрии и провозглашения Ǹосударства сло-
венцев, хорватов и сербов он устроился на работу в 
Ćловенскую комиссию по социальному обеспечению, 
где работал под руководством христианского социаль-
нoгo мыслителя ǵндрея Ǹосара. Это была единствен-
ная публичная политическая должность, которую он 
когда-либо занимал в своей жизни. Ƿ середине 1920-х 
годов он также стал редактором издательства āати-
ца словенская которым руководил его друг ǹраготин 
Āончар. Ƿ 1902 году он переписывался с немецким те-
оретиком марксизма ǿарлом ǿаутским о возможностях 
активизации крестьянства в пользу социализма. Ƿ том 
же году он основал журнал «Ăаши записки», в котором 
пропагандировал радикальный социалистический ре-
формизм. ǻурнал вскоре стал рупором молодых сло-
венских социал-демократов-реформаторов, среди ко-
торых были ǵнтон ǹермота, ǹраготин Āончар и Ǿосип 
ĉерфоля.

Василий Мелик (17 января 1921 — 28 января 2009) 
— словенский историк, занимавшийся в основном по-
литической историей словенских земель в XIX веке. 
Ćначала он посвятил себя экономической истории, за-
тем перешел к политической истории, особенно исто-
рии правовых и политических институтов. ăсобенно 
значимым является его исследование выборов в Ćло-
вении между 1861 и 1918 годами. ăн также исследовал 
историю повседневной жизни, особенно период мо-
дернизации и индустриализации словенской деревни 
в ǿрайне и Ăижней ȍтирии. Ƿ 1980-х годах он сотруд-
ничал с издательством āатица словенская над крити-
ческими изданиями мемуаров видных словенских по-
литиков XIX века, включая ǽвана Ċрибара и Ǿосипа 
Ƿошняка (Ƿикипедия).

Тине Хрибар (родилась 28 января 1941 года) — сло-
венский философ и общественный деятель, занимаю-
щийся интерпретациями Ċайдеггера и его ролью в де-
мократизации Ćловении в период с 1988 по 1990 год, 
известной как Ćловенская весна. ăн муж писательни-

Участники торжественной академии, посвященной 160-летию основания Матицы словенской, в здании ее штаб-квартиры 
в Любляне 2 февраля 2024 года. Фото: Матица словенская
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цы, эссеистки и политического обозревателя Ćпомен-
ки Ċрибаровой. Ąридерживается правых политических 
взглядов, антиклерикализма. ăн писал для журналов 
āатица словенская.

Отон Жупанчич (23 января 1878, Ƿиница — 11 июня 
1949, Āюбляна) — словенский поэт и драматург, один 
из четырѐх ведущих представителей словенского мо-
дернизма. Ǻго первый сборник стихов «Čаша опьяне-
ния» (1899, The Cup of Intoxine) отмечен настроения-
ми и чувствами конца века; Ƿ этом произведении ǻу-
панчич ввел свободный стих в словенскую поэзию. Ƿ 
другом сборнике, «Čез план» (1904, ąовино), слышны 
нотки по-новому понятого патриотизма, которые за-
тем в полной мере прозвучали в сборнике «Ćамогови» 
(1908, āонологи). Ćтрадания словенского народа во 
время Ąервой мировой войны он выразил в сборнике 
«Ƿ заре видов» (1920, «ǿ летним зорям»). Ąосле многих 
лет молчания, когда он посвятил себя в основном пе-
реводческой работе — в общей сложности он перевел 
18 пьес ȍекспира и ряд прозаических и поэтических 
произведений из французской, немецкой, русской и 
чешской литературы — после освобождения 1945 года 
он опубликовал сборник «Ǽима под снегом» (1945), по-
дытоживающий его творчество за годы оккупации и 
Ƿторой мировой войны.

Драго Янчар (родился 13 апреля 1948 года) — сло-
венский писатель, драматург и эссеист. Янчар — один 
из самых известных современных словенских писате-
лей. ăн также известен в Ćловении своими полити-
ческими комментариями и гражданской активностью. 
ąоманы, очерки и рассказы Янчара переведены на 21 
язык и опубликованы в Ǻвропе, ǵзии и Ćȍǵ. Ăаиболь-
шее количество переводов приходится на немецкий 
язык, далее следуют чешский и хорватский. Ǻго пьесы 
также ставились несколькими зарубежными театрами, 
а на родине они часто считаются главными событиями 
словенского театрального сезона. ăн живет и работа-
ет в Āюбляне. Ć 1987 по 1991 год Янчар занимал пост 
президента Ćловенского ĄǺĂ-центра и на этой долж-
ности активно поддерживал становление словенской 
демократии. Ąроза Янчара находится под влиянием 

модернистских образцов. ăдной из центральных тем его 
произведений является конфликт между личностью и ре-
прессивными учреждениями, такими как тюрьмы, гале-
ры, психиатрические больницы и военные казармы. ăн 
прославился своим лаконичным и весьма ироничным 
стилем, в котором часто используются трагикомические 
повороты.

Из истории Матицы словенской
ǿак мы уже упоминали, говорим о втором 

старейшем издательстве в Ćловении, основанное 4 
февраля 1864 года как учреждение для научного и 
культурного развития словенцев. Ăаибольшего расцвета 
учреждение достигло в начале XX века. Ƿ то время 
оно работало как обычное издательство свободного 
рынка, выпуская книги для широкой публики, многие 
из которых стали бестселлерами; Ƿ то же время он 
также выполнял роль академии наук, способствовал 
развитию высокой культуры и поддерживал тесные 
контакты с важными югославскими учреждениями. Ƿо 
время Ąервой мировой войны общество было закрыто, 
а его имущество конфисковано австро-венгерскими 
властями. Ąредполагаемой причиной стала публикация 
книги «Ǹосподин ĉраньо» словенского автора и офицера 
австро-венгерской армии ĉрана āаселя (кодовое имя: 
Ąодлимбарский), которая представляла собой резкую 
сатирическую критику австро-венгерской оккупации 
Ƕоснии и Ǹерцеговины.

Ƿо времена ǿоролевства Югославия она расширила 
свою издательскую деятельность и в 1938 году стала одним 
из соучредителей Ćловенской академии наук и искусств. 
Ƿо время итальянской оккупации руководство āатицы 
сотрудничало с Ćловенским народно-освободительным 
фронтом. Ƿ 1944 году нацистские власти закрыли его. 
ǹеятельность учреждения возродилась в 1980-х годах, 
когда оно начало систематически публиковать переводы 
выдающихся западных философов и политических 
теоретиков, таких как Ċайдеггер, āакиавелли, Ян Ąаточка, 
Ĉнамуно, Ċосе ăртега Ǹассет, ǵврелий ǵвгустин, а также 
полное собрание сочинений Ăицше.

āногие видные деятели работали редакторами и 
клерками (главными секретарями) этого учреждения. 
Ăаиболее выдающимися из них были ĉран Āевстик, 
Ǿосип Ƿидмар, Юш ǿозак, ĉранс Ƕерник и ǹраго Янчар. 
Ć учреждением сотрудничали и другие лица, в том числе 
философы ǽво Ĉрбанчич и ćине Ċрибар, историк Ƿасилий 
āелик и политический теоретик ǵльбин Ąрепелух.

 Экскурсия по архивным сокровищам, посвященным истории 
Матицы словенской. Фото: Мартин Гайник

 Торжественная речь председателя Матицы словенской Алеша 
Габрича по случаю 160-летия со дня основания организации. 

Фото: Матица словенская
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году. Ǻе нынешняя миссия — укрепление чувства при-
надлежности среди словаков, сохранение культурного 
наследия югославских словаков, содействие развитию 
идентичности словацкого меньшинства. в Югославии/
Ćербии, а также содействовать дружеским отношениям 
между словацким и сербским народами, о чем свиде-
тельствует присутствие посла ąеспублики Ćербии ǵлек-
сандра Ăакича, первого советника ǹрагана ǻуроваца и 
переводчика ąастислава Ąоповича на вышеупомянутой 
встрече ǵссоциация.

  Ćреди почетных гостей были председатели выше-
упомянутых объединений словаков из Ăизины – Эва 
ǿметѐва (ăбъединение словаков из Ƿенгрии), ąудольф 
Ċайдук (ăбъединение словаков из ąумынии) и ǿатарина 
ǿонярикова, которая представляла ăбъединение слова-
ков из Ƕолгарии и выступила с речью. соотечественники 
также с должности директора Ăародного музея. Ćловац-
кий национальный совет. Ăа встрече также присутство-
вал Āюбомир ǿметь, председатель ǵссоциации генеало-
гических исследований равнинных словаков, который 
рассказал о генеалогических исследованиях равнинных 
словаков, которые он хотел бы распространить на тер-
риторию Ƿоеводины.

   ǿак нам сообщил председатель Ćамуэль Ǿованко-
вич, ǵссоциация приобрела новых членов, а молодое 
поколение интересуется генеалогией и жизнью своих 
бабушек и дедушек. ǵссоциация провела успешный 
год и планирует ряд новых и интересных мероприятий, 
включая туры с национальным подтекстом. ǿомитет ǵс-
социации осознает важность современных коммуника-
ций и поэтому предпринимает шаги в этом направле-
нии. ąасширяет каналы распространения информации 
на платформах социальных сетей и посредством элек-

Прочная дольноземская связь
ǿатарина ǿонярикова, директор Ăародного музея Ćловацкого национального 

союза, Ćловакия                      
 13 апреля состоялось годовое собрание членов ǵс-

социации словаков Югославии, председателем которой 
является Ćамуэль Ǿованкович. ǵссоциация объединяет 
соотечественников, переселившихся с территории быв-
шей Югославии в тогдашнюю Čехословакию, в рамках 
акции, известной как «Maı volá». Ƿ 1945-1949 годах из 
Югославии эмигрировало около трех с половиной ты-
сяч словаков, и ǵссоциация словаков из Югославии яв-
ляется одной из ǵссоциаций стран Ƕенилюкса, которая 
постепенно возникла после репатриации соотечествен-
ников из Ƿенгрии - ǵссоциация словаков из Ƿенгрии, 
ąумынии. - ǵссоциация словаков из ąумынии, а в Ƕол-
гарии - ǵссоциация словаков из Ƕолгарии. Ċотя об этих 
ассоциациях известно немного, их деятельность вносит 
значительный вклад в сохранение словацкой равнин-
ной культуры и традиций в Ćловакии.

 Ĉ каждой из ассоциаций своя история возникнове-
ния, но всех их объединяет одно — крепкие родствен-
ные и семейные узы. ǽмпульсом к созданию подобных 
объединений послужила коллективная память соотече-
ственников. Čленов группы объединяет общая судьба 
эмиграции, общее прошлое, и это непреходящие цен-
ности, источник их групповой идентичности. Ąримеча-
тельно, как эта идентичность сохраняется, несмотря на 
то, что это уже третье или четвертое поколение репа-
триантов.

  Ąервой в 1945 году была создана ǵссоциация слова-
ков Югославии со штаб-квартирой в Ƕратиславе. ċелью 
являлись культурные, социально-просветительские и 
общественные мероприятия, а также забота о пересе-
ленцах и сотрудничество с соответствующими государ-
ственными органами по вопросам реэмиграции. Ċотя 
ассоциация прекратила свое существование в 1949 году 
по политическим причинам, она была воссоздана в 1991 

Слева: Растислав Попович, Александр Накич (посол Республики Сербии), Самуэль Йованкович (председатель Ассоциации 
словаков Югославии), Драган Журовац. Фото: Катарина Конярикова
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занимают важное положение в культурном и профес-
сиональном плане, имеют социальную значимость для 
своих соотечественников.

 Ƕлагодаря инициативному комитету ǵссоциации 
словаков Югославии/Ćербии связи между соотече-
ственниками не исчезают, сильные чувства и узы при-
надлежности, а также общая культурная адаптация про-
должают сохраняться.

тронной почты. Ąериодически публикуется ежегодник, 
в котором подводятся итоги всех мероприятий, встреч 
и профессиональных статей. Čлены ǵссоциации также 
активно участвуют в лекциях под названием «Ąодве-
черия». Эти лекционные встречи проходят каждую 
третью среду месяца, за исключением летних месяцев, 
в помещении Ǹородской библиотеки в Ƕратиславе и 
организуются ǵссоциацией низинных словаков. ăни 

Выступление Александра Накича на ежегодном собрании членов Ассоциации словаков Югославии. Фото: Катарина Конярикова

Члены Ассоциации словаков Югославии на годовом собрании членов. Фото: Катарина Конярикова



ĆĀǵǷЯĂĆǿǽǾ ăǶǼăą12 ч. 1-2/2024 

ОБ
ЗО

Р 
ИЗ

 С
ЛА

ВЯ
НС

КО
ГО

 М
ИР

А

ǹевяностолетняя годовщина со дня рождения 
доктора. Ąамять āихала Элиаша была отмечена 
матичарами в конце сентября (23 сентября 2024 г.) в 
āартине в ǿомитете āатицы словацкой. PhDr. āихал 
Элиаш, CSc. родился 19 сентября 1934 года в Ƿелчицах 
близ Ǽлате āоравце и скончался 2 апреля 2018 года в 
āартине, городе, в котором прожил почти всю свою 
плодотворную литературную, научную и творческую 
жизнь. āатица словацкая и кафедра славистики 
Ćловацкого национального университета провели 
памятное мероприятие, в котором почтили память 
этого выдающегося и важного национального деятеля, 
навсегда оставившего после себя значительное 
творчество и память.

āихал Элиаш работал учителем средней школы и 
университета, государственным служащим, историком 
литературы и культуры, литературоведом, архивистом, 
редактором и публицистом, автором книг, а также 
визионером славянского сотрудничества. Ǽдание 
комитета āĆ была заполнена бывшими коллегами и 
ǿоллеги юбиляра и его супруги, нынешние сотрудники 
Ćловацкого национального регистрационного 
управления, Ćловацкой национальной библиотеки, 
члены комитета āĆ, председатели и члены местных 
отделений āĆ в ćурце, а также регистраторы из 
Āученца или Ƕратиславы.

Ǹлавный организатор программы, модератор и 
секретарь āĆ Dr. Ƿильям ǿомора поприветствовал и 
поблагодарил за вспоминаниние от имени мэра его 
родного Ƿельчице. Ąоскольку они очень ценят этот 
юбилей, и именно поэтому в ближайшие дни откроют 
памятную доску на месте его рождения. āодератор 
также поблагодарил  от имени семьи, были особо 
выражены признательность Ƿере Ćедлаковой за 
установление контакта с потомками юбиляра и его 
сыну, RNDr. Ąолу Элиасу.

Ąредседатель āĆ JUDr. āариан Ǹешпер, PhD. 
выступил с торжественной речью, в которой 
подчеркнул, что история словаков не остановилась 

в середине 20 века; напротив, последующее развитие 
породило исключительных деятелей словацкой 
национальной и отечественной истории, которые 
оказали существенное влияние на наше настоящее. ǿ 
ним относятся и Dr. āихал Элиас., Dr. ā. Ǹешпер сразу 
перешел к лекции, в которой он рассмотрел славянский 
вопрос в творчестве ā. Элиаша, уделив особое внимание 
его книжной и публицистической работе, деятельности 
по исследованию сотрудничества между славянами 
и партнерству между метрополиями и институтами 
Ćлавянсих народов. ăн также перечислил конкретные 
места работы юбиляра: директор Āитературного 
архива āинистерства культуры, директор āемориала 
словацкой литературы, научный сотрудник Ćловацкого 
литературного отдела. ǹействующий председатель 
āĆ JUDr āариан Ǹеспер, PhD. в своей работе он 
исследует личность PhDr. āихала Элиаша, CSc. в области 
панславянской идеи и научного, профессионального и 
культурного сотрудничества славянских народов и их 
институтов.

ǻизнь и творчество ā. Элиаша представил главный 
научный сотрудник Ćловацкого литературного 
института Ćловацкой академии наук, преподаватель 
университета, выдающийся словацкий биограф и 
известный культуролог, doc. PaedDr. Ąавол Ąареничка, 
CSc. ăн упомянул об образовании, эрудиции и 
получении юбиляром ученых степеней, а также о его 
преподавательской деятельности, сначала в средней 
школе в ǿомарно, а затем в университете в Ăитре. ăн 
рассказал о  последующей работе в āинистерстве 
культуры в области литературы и архивного дела, 
упомянул  многочисленные труды и работы, а также 
нескольких коллег и соавторов в области литературы. 
ăн дал высокопрофессиональную, подробную оценку 
творчеству, деятельности, труду и вкладу в научные, 
профессиональные, а также литературные и архивные 
исследования, в целом в области культуры.

Ǹлавный научный сотрудник, историк Ćловацкого 
исторического института Ćловацкой ąеспублики, Mgr. 

Важный деятель общеславянского сотрудничества
Памятное мероприятие в честь Михала Элиаша

Ƿильям ǿомора, секретарь āатица словацкая, Ćловакия

После семинара в здании штаб-квартиры состоялась торжественная церемония открытия портрета Михала Элиаша. Фото: Матица словацкая
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некоторых семейных и рабочих воспоминаниях своего 
отца, особо отметив связи с Ƿельчице и остальными 
членами семьи, создание книги о Ƿельчице и более 
широкие связи, а также поделились юмористическими 
воспоминаниями. āодератор приветствовал коллег 
супруги юбиляра ǵнну Элиашову, в мероприятии 
приняли участие преподаватели средней школы Mgr. 
Ƿера Ćабршулова, Mgr. Āибушка Ąоляскова, внезапно 
извинилась перед Mgr. ǽваном Ćабо.

Ƿ. Ćабршулова особенно отметила высокую 
образованность и широкий кругозор ā. Элиаша. 
Ǽатем состоялась торжественная церемония открытия 
портрета PhDr.āихала Элиаша, CSc., которые проводил 
председатель āĆ JUDr. āариан Ǹеспер, PhD. и RNDr Ąол 
Элиас. Ƿ завершение программы участники осмотрели 
выставку фотографий и книг ā. Элиаша в библиотеке 
āȍ. ćаким образом, āатица словацкая увековечивает 
и сохраняет память о личностях и деяниях выдающихся 
матичаров, деятелей и должностных лиц словацкой 
нации, культурной, литературной и духовной жизни. 
ćаким образом, формируется уважение к словацкой 
культуре, науке и национальной жизни.

Ярослав ǹурек, PhD. ăн затронул тему создания книг и 
издательской деятельности ā. Элиаша, а также более 
широкий контекст, связанный с его личностью. ăн 
заявил, что начало созданию книг было положено 
во время его работы на педагогическом факультете 
в Ăитре, в основном он посвятил себя словацкой 
литературе, истории, архивной работе, упомянул о 
своей работе в Āитературном архиве āинистерства 
образования. ăсобое внимание он уделил своей книге 
«Ćолдат в поле», или «ăписание событий Яна ǽгнатия», а 
также своей публицистике в области словацкой поэзии. 
ăн публиковал книги в нескольких издательствах, 
одновременно занимаясь и теми личностями, которым 
не уделялось должного внимания. ăн также упомянул 
о своей книжной работе, посвященной территории его 
родного села Ƿелчице, книгах о семье Элиашовых, а 
также о городе āартине, где он жил, о работе и книгах о 
āеморандуме о Ćловацкая нация, о āатице словацкой 
и важной книге āатце славянских народов (1996) и 
самой известной работе, повлиявшей на сотрудничество 
славянских матиц, под названием «ǽз истории славянских 
народов» (2010). āодератор Ƿ. ǿомора предоставил 
слово RNDr Ąавлову Элиашу, который рассказал о 

Участники памятного мероприятия к 90-летию со дня рождения Михала Элиаша во время выступления его сына Павла. 
Фото: Матица словацкая

Выставка фотографий и книг Михала Элиаша в исследовательском зале Матице словацкой. Фото: Матица словацкая 
















































